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COIMOJIMHI' BUCTUYECKHUE MAPKEPBI BJIACTU U COJIMJAPHOCTH
B KOMMYHUKAIIUU I'OBOPALIUX

Cgeriana B. Kupuienko
HNucTuTyT A36IK03HaHUSA POoccHiicKkol akaieMUu HayK,
Poccuiickas @enepanus

Honsmus enacmu (amen. ‘POWer’) u conuoapmocmu (amen. ‘solidarity’) e coyuanvrom
g3auMoOelicmeuy  SGIIOMCs  NOAUBALCHMHBIMU — MEPMUHONOSUYECKUMU — MAPKEPaAMu 8
coyuonunesucmuxe. OHU  UCNOAL3VIOMCA 60  MHO2UX — HANPAGIEHUAX — UCCIeO08AHUL 8
COYUONUHSBUCTUKE, YMO  00YCIOGIEHO  8ANCHOCMbIO  USYHEHUsL CnOCo006  (HopmMuposanus
83AUMOOMHOWLEHUT BHYMPU AZLIKOBBIX COODUECS, d MAKINCE U 8 MENCHAILIKOBOU KOMMYHUKAYUL.
B pabome paccmampusaemcsi psio MOHOBANCHMHBIX MEPMUHOE KAK YACMb COYUOTIUHSEUCUYECKUX
MApPKepo8 MeMamuieckol. mepMUHOL02ULECKOU PYNNbL «A3bIK U COYUALLHOE 83AUMOOCUCBUE).
Lenvio dannoil pabomvl, KOMopas HOCUM 0O30PHbIIL XAPAKMED, AGNAEMC NPeOCMAsUNMb ONUCAHUE
COYUONUHSBUCTNIUYECKUX —~ MAPKEPOS,  OEMOHCMPUPYIOWUX — 81ACMb  HAO  COOCCeOHUKOM U
conuoaprocmos ¢ num. Konyenyusi enacmu 6 KOMMYHUKQYUU PACCMAMPUBACTCS. HA MUKDOYPOBHE:
AHATUUPYIOMCS  CROCOObL  BbIPANCEHUS  OOMUHUPOBAHU 6  KomMmyHuxkayuu. Konyenyus
CONUOAPHOCMU U3YHACTCSL C MOYKU 3PEHUSL UCHOJIb3YEMBIX CPEOCME BbIPANCCHUSL NPUHAOTICHCHOCIU
2080pAWUX K eOUHOU COYUANbHOU UL A3bIKOGOU 2pynne. B cmamwve paccmampusaromes maxue
COYUONUHSBUCTNIUYECKUE NePEeMEnHble, KAK MOIYAHUE U NPepbléaHue, NO3UMUEHAS U He2AMUBHAS
BEAHCIUBOCMb,  CMEUlEHUEe U NEPEeKIIOHeHUe KOO08, OMKPbIMbLL U  CKPLIMbLL  NPECUIC,
KOPPEKMHOCMb  6bICKA3bI6AHUS U A0CKEAMHOCMb BbICKA3BIBAHUS KAK CHOCOObL OeMOHCMPAYUlL
OOMUHUPOBAHUSL 8 KOMMYHUKAQYUU WU CROCOObL BbIKA3BIEAHUS. CONUOAPHOCIIU C COOCCEOHUKOM.
Ananusupyromest yHKYUOHANbHBIE 0COOCHHOCMU JMUX COYUONUHSBUCIUYCCKUX NEePEeMEHHbIX 6
KOMMYHUKAYUU.

Knwouesvie cnosa:  coyuonunesucmuueckue — Mmapkepvl,  G1ACMb,  COAUOAPHOCHID,
BEAHCIUBOCb, NPECIUNIC, KOPPEKMHOCIb BbICKA3LIEAHUS, NePEKIIOUeHUe KOO8,

SOCIOLINGUISTIC MARKERS OF POWER AND SOLIDARITY
IN SPEAKERS’ INTERACTION
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The concepts of power and solidarity in social interaction are polyvalent terminological
markers in sociolinguistics. They are used in many areas of research in sociolinguistics, which is
due to the importance of studying the ways of forming relationships within language communities,
as well as in interlingual communication. The paper considers a number of monovalent terms as
part of the sociolinguistic markers of the thematic terminological group “language and social
interaction”. The purpose of this work, which is of an overview nature, is to present a description of
sociolinguistic markers that demonstrate power over the interlocutor or solidarity with him. The
concept of power in communication is considered at the micro level: the ways of expressing
dominance in communication are analyzed. The concept of solidarity is studied from the point of
view of the means that are used to express the belonging of speakers to a single social or language
group. The article deals with such sociolinguistic variables as silence and interruption, positive and
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negative politeness, mixing and switching codes, overt and covert prestige, correctness of the
statement and the appropriateness of the statement as ways of demonstrating dominance in
communication or ways of showing solidarity with the interlocutor. The author analyzes the
functional features of these sociolinguistic variables in communication. The illustrative material is
presented by examples from the statements of the speakers (greeting, farewell, address, etc.) or
from mini-dialogues.

Keywords: sociolinguistic markers, power, solidarity, politeness, prestige, correctness of
statement, code switching

Beenenune

B cratbe paccmarpuBaeTcs rpynmna TEPMHUHOB, HCIIOJIb3yeMas B KOHTEKCTE «BIACThb U
COJIMJIAPHOCTh» KAaK 4YacThb TEMATHYECKOW TEPMHUHOJIOTMYECKON TpyNIbl «S3bIK U COLUAIBHOE
B3aMMO/ICHCTBUE» MOHITUIHOTO anmapaTa COUOTUHTBUCTUKH. PaboTa HOCUT 0030pHBIN XapakTep.

TepMuHOCHCTEMAa COLMUATBHON JIMHTBUCTUKHU SIBISIETCS CJIOXKHOW CTPYKTYpOM, OOJIbIas
4acTb NOHATHI HOCUT MOJIMBAJIECHTHBIN XapakTep. [IpeMeTHbIe CBSI3U TEPMUHOB B IIEPBYIO OYEPEIH
OTIPEICTSAIOTCA TeMAaTUYeCKOW 001acThio uccienoBaHuii. Ha ocHOBe ompenesneHHOro Marepuana
paHee ObUIM TMPOAHATM3UPOBAHBI  CBSI3M TEPMHUHOB BHYTPH  HECKOJBKHUX  COLIMATIBHO
aKTyalu3upoBaHHBIX cep obmenus [Kupunenko, 2016]. Onucanue cdep oOmEHUs OCHOBBIBAIOCH
Ha TPUMEHEHUH pslla COLMAIBHO aKTYalbHBIX ISl JaHHOW cdepbl TepMuHOB. OCHOBHIBASCH Ha
MPUHILIMIIE COLUAIbHOIO B3aMMOJEUCTBUA M (DOpMax CyIIECTBOBAaHUS S3bIKa, OBLJIO BBIJIEIECHO
HECKOJIbKO TeMAaTUYECKUX TEPMHUHOJOTHMUYECKUX C(hep: «I3bIK U TOTUTHKA», <GSI3bIK U HALUSD» U
«SI3BIK M KOHTAKTBI», «S3bIK WM KOH(DIUKTBD), <«SI3bIK W METOJbI COIMOJIMHIBUCTHUECKOTO
HCCIIEIOBaHUS, «SI3bIK U colMalbHas AuQdepeHnnanus» 1 «a3blk U KynpTypa» [Tam xke]. Camo
OMHCaHUE NPEACTaBIsIeT cO00M TEPMUHOJOTMYECKOE IOJie A NPUMEHEHUS ATHUX TEPMUHOB.
Bbiiensist moHATHS B TEPMUHOJIOTUYECKHX MOJAX B mpenenax chep oOIeHus,, MOKHO MPOCIEAUTh
UX CBSI3U MO XapaKTepUCTUKaM, BBIPAKEHHBIM B MPUBOAUMBIX oOIpeAeseHusX. B mpepenax
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO TOJII KaXKAOW TpyNIbl BBIAEISIOTCS MOHOBAJEHTHbIE, OWBAJCHTHBIE H
MOJINBAJICHTHBIE TEPMHUHBI, OCHOBBIBASICh HAa TOHATUU COLIMOJIMHIBUCTHYECKAs BaJIEHTHOCTb
TEPMUHA — «3TO €ro CIIOCOOHOCTh MPUMEHSATHCS B PA3HBIX TEMATUYECKHX TEPMUHOJIOTHYECKUX
nosisix» [Tam sxe: 63]. TepMUHBI ¢ BBICOKOM BaJ€HTHOCTBIO ONPENEISIIOTCS KaK MOJIMBAJICHTHBIE.
OHH 00BETUHSAIOT COMOIMHTBUCTUKY B €IUHOE 11€10€ U 00pa3yroT eIMHbIM MeTasA3bIK COLMAIbHON
JTUHTBUCTUKH.

TepMUHBI, KOTOpBIE XapaKTePU3YIOT CHeUu(UKY KOHKPETHOW TPYMIbI, SBISIOTCS
COLIMAJIbHO AKTyalM3MpPOBAaHHBIMU. JlaHHBIE TEpMUHBI O0003HAYAIOTCS KaK MapKepbl WU
MOHOBAaJICHTHbIE TepMHUHBI. B HacTosieil paboTe paccmaTpuBaeTcs psii MOHOBAJIEHTHBIX TEPMUHOB
KaK 4aCTh COL[MOJIMHTBUCTHYECKUX MAPKEPOB TEMATHYECKON TEPMHUHOJIOTUYECKOM IPYIIIIBI «S3bIK U

conuaJibHOC B3aHMOI[€f/'ICTBH€)>, C [OCJIbIO TMPEACTABUTH ONHWCAHHUC HWX M[NPUMCHCHUA U HUX
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(GYHKIIMOHUpPOBAHWE B  MpelnejaXx M3y4aeMoro TEPMHHOJOTHYECKOTO TIOJII  «BJIACTh M
COJIMIAPHOCTB.

B cOMONMHIBUCTHKE AKTUBHO U3YYarOTCS BBICKA3bIBaHUS FOBOPSAIIMX B UX MOBCEIHEBHOU
KOMMYHHKAIIMA U BbIOMpAaeMble MMM CpPEICTBA OOIMIEHUS MJIA JOCTHIKEHUS KOMMYHUKATHUBHOU
uenu. ColuanabHble B3aMMOOTHOLICHUSI MEXIY KOMMYHHUKAHTAMH HaxOHST CBOE OTPaKCHUE HE
TOJIBKO B BRIOPAHHBIX PEUYEBBIX CPEIICTBAX, HO U B CMOCO0AX UX MPUMEHEHUs. PABHO BaKHBIMU IS
W3YYCHHSI C COI[MOJUHTBHCTUYECKON TOUYKH 3PEHUS SIBJISIOTCS HE TOJIBKO CIOCOOBI BBIPAKEHUS
WJIEHTUYHOCTH TOBOPSIIMX, HO M WX JKEJIaHUE CONM3UTHCS WIM OTAAIUTHCS OT COOECeTHHUKA.
WNupiMu cioBaMH, pedb UIET O CIoco0ax JAEMOHCTpallMd JOMHUHHPOBAHUS B KOMMYHHKAIUH U O
croco0ax BBIKA3BIBAHMS COJIMIAPHOCTH C JAPYTUM TOBOpsAImUM. B nmanHOW paboTe mpemioskeHa
HOBas CHCTEMA KaTErOpU3alnu TEPMUHOB TEPMUHOJIOTUYECKOTO TOJISI «BJIACTHh U COJMAAPHOCTHY,
naH 0030p (QYHKIMOHUPOBAHUIO HamOOJee aKTyaJbHBIX COLIMOJIMHTBUCTUYECKMX MapKEpOB STOM

TEeMaTHYECKOM TepMHHOHOFquCKOﬁ T'pYyHIIBI.

HcTopusi 1 METO0I0THS UCCIETOBAHUS

HccrnenoBaHust CpeACTB BBIPAXEHHS BIACTH M CONUAAPHOCTH B  MEKIUYHOCTHOU
KOMMYHHKaIuu OepyT cBoe Hawano B 1960-x rr., korna P. bpayn u A. Jxunman paszpaboranu
KOHIIEMIIUIO COMUAAPHOCTH HAa OCHOBE aHAlIM3a UCIIOIb30BAHMSI MECTOMMEHHH «ThD» — «Bb» B peun
roBopsimux. OCHOBHBIM BBIBOJIOM B WX HCCJICJIOBAaHWU CTAJI0 TO, YTO B EBPOIECHCKUX S3BIKAX
rOBOpSIIIAE, TIPH BBIOOpPE B pPEYHM MECTOMMEHHUS W3 Tapbl «ThD» — «BBD» PYKOBOACTBYIOTCS
npUHIUIOM conuaapHocTH. P. Bpayn u A. Jkunaman Takxke apryMEHTHPOBAIM, YTO MPOU3OMIEI
CIABHUT B HCIIOJIb30BAHUH JTUX MECTOMMEHHI, paHEe OHU HCIIOJIb30BATUCh KaK MapKephl BIACTH
[Brown et al., 1960: 253-276]. Ilo3anee, B 1993 r., y JI. TanHeH 3Ta KOHIENIHUS MOIy4HIa
pasButue, rae J. Tannen ocniopmia yreepxaeHue P. bpayna u A. Jxkunmana [ Tannen, 1993]. Ona
MpHUAEPKUBATIACh MHEHHSI O TOM, YTO B3aMMOCBS3b MEXIy MapKepamH BJIACTH U COJUAAPHOCTU
O6onee xkommekcHas. I[lo wmuenutro J[. TaHHEH, B BBICKA3bIBAHUSAX MOXKET COACPKATHCS
JBOMCTBEHHOCTbH, IIOATOMY 3JIEMEHTBI BJIACTH M COJIMJAPHOCTH MOTYT MPHCYTCTBOBATh B OJHOM U
TOM ke BbICKazpiBaHUU. C TeX TOp TPOBOJWIOCH MHOXXECTBO JIMHTBHCTHUECKHX H
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAaHUM, TMOCBSIICHHBIX Kak mpoOieMe BIAacTH, TakK U
CONMUAAPHOCTH B BBICKAa3bIBaHMIX ToBOpsamuX. [1. @puapux B padore «CouuanbHble KOHTEKCT U
ceMaHTHUeCKas xapakrepuctukay [Friedrich, 1972] wu3ydan HCHOJIb30BaHHE MECTOUMCHHU B
PYCCKOM  SI3BIKE, TJ€, CpPEId MPOYUX COIMOJIMHTBUCTHYCCKHX XapaKTePUCTHK, MOJPOOHO
aHAIIM3MPOBAIACh HMOILIMOHANBHASA CONUIAPHOCTh cobecequukoB. B pabore II. bpayn wu

C. JleBuncona «BexnuBocTe. HekoTopble yHUBEpCAIuU MCIIONB30BaHMS SA3BbIKA» CTABUTCS 3HAK
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paBEHCTBA MEX/1y MO3UTHUBHOM BEXKIUBOCTHIO U COMUIAPHOCTHIO C COOECETHIUKOM, aHATTU3UPYIOTCS
(YHKIMU BHYTPUTPYIIIOBOW COJIMIAPHOCTH; U3ydaeTcs MpobiaeMa BIacTH B KOHTEKCTE COI[MAbHON
mucraniu [Brown et al., 1987]. P. Bpayn u M. ®opxa (1961) uccrnenoBanu npobiiemy BIacTU U
COJIMAAPHOCTH Ha MaTepuale uccieaoBanus Gopm oOpalleHus, IPUHATHIX B KPYT'y aMEpPHUKaHCKOTO
cpennero kimacca [Brown et al., 1961]. P. Xaxcon (1996) nzy4an pa3iudus B TUIAX COJIHIAPHOCTH:
MCCIIEIOBAINCH OJIN3KHE OTHOLICHUS MEXAY JIIOAbMU B COIOCTABICHUU C TEMU KOMMYHUKaHTAMHU,
MEKIy KOTOPBIMU COXpaHseTCs 3HauuTe bHas qucrannus [Hudson, 1996].

[lenbto JaHHOTO MCCIIEAOBAHUS SBISETCS JaThb 0030p COLMOJIMHIBUCTUYECKHM TEPMHUHAM,
UCIONIb3YEMbIM B KOHTEKCT€ BJIACTU M COJMJAPHOCTH B KOMMYHHUKAIIMM TOBOPSIIUX.
JlJi1 OTEUEeCTBEHHOTO0 COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOIO JUCKypca 3Ta TeMa JIOCTATOYHO HOBas, MO3TOMY
MaTepHaJiOM HCCIEJOBAHUS CTald B OCHOBHOM pPa0OTHI 3apyO€KHBIX COLMOJUHTBUCTOB,
MOCBSIIIICHHBIE HMCCIEAOBAHUIO CPEACTB BBIPAKEHHUS BIACTH WU COJUAAPHOCTH B WHTEPAKIIHH.
Haux ocHoBe ObuUIM BBAENEHBl COLIMOJMHTBUCTUYECKHE MAapKepbl, C TOYKH 3pEHUs HX
NPUHAIISKHOCTH K TOH WM WHOW Karteropud. OCHOBHBIM (POKYCOM HCCIICIOBAHUS SIBIISIETCS
npobieMa CUMMETPUH U aCUMMETPHH B KOMMYyHHUKaruu. OOIIen3BeCTHO, YTO B3aUMOJICHCTBHE C
MO3UIUH BJIACTU MPEANOIaraeT aCHMMETPUYHBIC B3aUMOOTHOLICHHS], a C TIO3UIIUU COTUTAPHOCTH —
cumMmetrpuyHble. OJIHAKO aHallM3 COIMOJUHTBHCTUYECKUX MAapKEpPOB IOKa3bIBa€T, UYTO UX

MNPUMCHCHUC B KOMMYHHUKAIIUU MOKET OBITh KaK OJHO3HA4YHBIM, TaK U aMOMBAJICHTHBIM.

CoumoJHMHIBHCTHYECKHE MAPKePHI BJIACTH M COJTHIAPHOCTH: 00CYKIeHHE

Ilpepvisanue u monuanue.

B kaxaol KyJbType CYHIECTBYIOT ONpEACICHHBIE HOPMBI, PEryJIUPYIOIIUE TO, KaKUM
00pa3oM TOBOpSIINE TOAJEPKUBAIOT Oecely W MPEpHIBAIOT coOeceqHHKa. B CONMOIMHIBUCTHKE
npepbiBaHUe COOECeHUKA OOBIYHO TPAKTYETCSl C HEraTHMBHOW TOYKH 3PEHUS: «IIpEephIBaHUE, KaK
NPaBUJIO, HCIOJB3YeTCs B TMOBCEIHEBHOM CMBICIE KaK BpaxkaeOHOe WM, 1O KpalHed wmepe,
HE)KelaTeIbHOE BTOP)KEHHE TOBOPSIIETro B PEIUIMKy cobecemanukay (‘interruption tends to be used
in its everyday sense of a hostile or at least unwelcome incursion by a speaker into another's
speaking turn’) [A Dictionary..., 2012: 152-153]. Pons mpepbiBaHus B KOMMYHHUKAIMH W €rO
¢ynkmu noapoOHo paccmatpuBarorest y Jl. Llummepmana u K. Bect B KOHTEKCTE T€HAEPHOTO
B3aumoneicteust [West et al., 1983: 103-117]. B cBoeii pabote aBTOpHI 0OOCHOBBIBAIOT, KAKHM
o0pa3oM peanu3yercsi JOMHHUPOBAHUE HaJ COOCCEHHKOM B KOMMYHHKAIIMU C TTOMOIIBIO
NpPEPhIBAHUS: «AaCHMMETPHS B WHHUIIMMPOBAHUU TIPEPBIBAHMS SIBISCT COOOH HEpaBHOMPABHUEC
MO3HIUI, JIETKO OOHapyKMBaeMoOe KaK B MOBCEJHEBHBIX, TAK U B HEOOBIYHBIX CHTYyalUsX, KOTAA

MY>KYMHBI ¥ )KEHIIUHBI COOMPAIOTCSI BMECTe, 4TOObI moroBoputh» (‘the asymmetry in the initiation
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of interruption constitutes a power differential readily found in both ordinary and extraordinary
settings in which men and women come together to talk’) [Ibid.: 111]. CooTBeTcTBEeHHO, pU
BO3HUKHOBCHHUHN ACUMMCTPUU HIINU m/lc6ancha B KOMMYHHUKAIIUKU IIYTEM IMPCpbIBaHUA, OTOT
COI_[I/IOJ'II/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/Iﬁ MapkKep MnpeBpamacTca B CPCACTBO BBIPAXKCHHUA IAOMHUHHPOBAHUA WA
BiIacTH. B HEKOTOPBIX ClIydasdaX, HaIIPOTHUB, IMPCPBIBAHUC CO6CCCI[HI/IKa HeCEeT B cede DIIEMEHTHI
BBIPpAXKCHUSA COJIMAAPHOCTH. HpI/I 3TOM, 3TO OTHOCUTCA TOJIBKO JIMIIIb K OHPGHGHGHHOﬁ MaHEepC
MpEpbhIBaAHUSA: «XOT IMPECPBIBAHUC YACTO CHUTAIOT HAPYIICHHUEM IIpaBa roBOPAMICTIO BbICKAa3bIBATbHCA,
“gacTpie” MpepbhIBaHUS MOTYT UMETh MECTO B pe4M OJIM3KHX Jpy3ed Kak ¢opma oOmiel Oeceapn
(‘while they are often thought of as an infringement of the original speaker’s right to speak,
‘frequent’ interruptions may occur in the speech of close friends as a form of collaborative talk’)
[Graddol, 1994: 172]. Takom 00pa3oM, ¢ COLMOIMHIBUCTHYECKON TOYKH 3pPEHUS, MPEPHIBAHKUEC B
KOMMYHHKAIUHA ABJISICTCA HPCUMYIHICCTBECHHO CPEACTBOM BbIPAKCHUS BJIACTH.

Moiryanue HU3Yy4acTCid B COLMOJMHIBUCTUKEC KaK 3HAYUMOC KOMMYHUKATHBHOC ﬂeﬁCTBHe,
paccMaTpuBaeMO€ Ha pa3HBIX YPOBHIX B3aMMOACWUCTBUS KOMMYHUKAHTOB: (QYHKUIUS U
AJIUTCIIBHOCTDL IIAay3bl, KYJbLTYPHBIC HOPMBI M 3HAUCHUA MOJTYAHUA, MOJYAHHUC KaK CTpaTCTrusid
roBOPALICTO. Momnuanue CO6CCCI[HI/IK8. MO€ET OBITh BBI3BAHO MHOTHUMH IIpUYrMHaAMMU. HaYSLI B
AUaJIor€ BO3HHUKAKOT IAJIA O6ILYMLIBaHI/I$I OTBETHOH PCILINKH, B CIIy4dac 060y)K,I[€HI/I}I JCJIIUKATHBIX
BonpocoB. KopoTkas may3a paboTaeT kKak Touka mepexoja (aHri. transition relevance place) B
Jyaliore Imepes OudepeiHoN pernkoil cobecenHuka. [lay3pl Moryt BbeicTynaTb B (DYHKUUU
MOOIIPHUTCIBHOIO MOJIYaHUA C TEM, 4TOOBI CO6GC€I[HI/IK MMPOAOJIKUIT CcBOM pacckas, 31€Cb MOJTYaHUC
BBICTYIIACT B (I)YHKI_II/II/I COJINAAPHOCTH. Ecmun xe Mmomuanwue COIMPOBOKAACTCS HeBep6aJ'ILHI>IMI/I
KeCTaMHu WU MHMHKOfI, OHO MOXeET OBITH BeCbMa KpaCHOPCYMNBBIM  HHCTPYMCHTOM
KOMMYHMKAIIUU, UMEIOIIUM MO3UTHUBHBIA WM HETaTUBHBIM 3(PQekT. B onpeneneHHbIX cutyarusx
O6HI€HI/I$[ MOJYaHUE MOXKET OBITh Cp€ACTBOM BBIPAKCHHUA BJIACTU B KOMMYHUKAIIMH, Kak,
HalpuMep, MOJYAIMBOC HUTHOPUPOBAHUC APYIOro TroBOPAMICTO WM YI'POXAKOIMICEC MOJIYaHHC.
B HCKOTOPLIX CUTyallUAX 3HAUYCHUC MOJYaHUA HOBOJIBHO TPYAHO HCTOJIKOBATH IPABUIIBHO, B
O0COOEHHOCTH, €CJIM JIIOJM Majlo 3HaKOMBbI ApYTr c¢ JIpyroM. OTmeuaercsi, 4TO MpH OIpereaEHHON
CTEIEHN OJIM30CTH 0THOI.H€HI/II>1, MOJTYaHUC MOXKCET 3aHMMAaThb B KOMMYHHUKAIIUHU JOBOJIBHO JOJITOC
BpEeMs: «4eM IMPOYHEe B3aMMOOTHOIICHHs, TeM JITMHHEe mepuoiabl momuanus» (‘the stronger the
relationship, the longer the period of silence’) [Al-Harahsheh, 2014: 18]. WHorna momvanue
o)XkHMIaeMo M TnpuBercTByercs. K mnpruMepy, B BOCTOYHBIX KyJIbTypax IIpH CBaTOBCTBE
mnmpeanojgaracrcsa, 4ro HEBECTA XPAaHUT MOJIYaHUC, a 6ece11y BCACT €€ POJACTBCHHUK-MYKUHHA.
HpI/I 9TOM, MOJIYaHHUC XCHIIUHBI HC O3HAYACT, UYTO €€ MHCHUC HC YUUTBIBACTCA B TAKOM BAKHOM

BOIIPOCC, «HC O3HAYACT, YTO Y KCHIIUHBI HCT BJIACTHU, TAK KaK UMCHHO KCHIIWUHBI OPTraHU3YIOT BCC
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aTo MeponpusTre» (‘the woman’s silence in this case does not mean lack of power, because the
women organise everything before this event”) [Ibid.: 20]. Takum 00pa3oM, MOXHO yTBEpPXKIaTh,
9TO (PyHKIUS MONTYaHHUS B KOMMYHHUKAIIMH — aMOMBaJieHTHas. MoJlaHue MOXKET ObITh CPEICTBOM

BBIPpAXXCHHUSA BJIACTH, HO U TAKXKC UM COJIMAAPHOCTH, 0COOEHHO €ClIh B KOMMYHHUKAllUU IIPUHHUMAKOT

ydacTue Tpoe u 6osee coO0eceTHUKOB.

KOpp@KWlHOCMb BbICKA3bIBANHUA U AOEKBAMHOCINb BbICKA3bIGAHUA.

KoppekTHOCTh WJIM TIPaBUIIBHOCTHh BBICKA3bIBaHUS (AHTJI. COIfeCtness) MOET BBICTYIATh
CONUOJIMHTBUCTUYCCKUM MAPKCPOM BJIACTU B KOMMYHUKAIIUH. «B PEUYCBLIX COO6H.I€CTBaX
roBopAImMUEC Ha POAHOM A3BIKC HMMCHOT IMPEACTABICHUC O TOM, KaKHUC JIMHIBUCTUYCCKHC (bOpMI)I
SBJSIFOTCSL TIPABUIIBHBIMH, U Kakue — He™» (‘In speech communities “...”, native speakers tend to
have notions about which linguistic forms are correct and which are not’) [Trudgill, 2003: 29].
B COLNUOJIMHTBUCTHUKEC HOI[O6HBIC INPECKPUIITUBUCTCKUC BO33PCHUSA 0OBIYHO IMOABCPIraroTCA
KPUTHKE, BCIb A3BIK — 3TO )KI/IBOfI, paanBa}oumﬁcs[ OpTraHu3M W OH IMPHUHAJICI)KHUT IOBOPAIIUM Ha
HEM JIIOIAM. B CTPEMIICHUU «KOYUCTUTDH» A3BIK, IIYPUCTHI, CTAPAACh «UCIPABUTH» €ro, CACJIaTb €Iro
«IIpaBUJIBbHBIM» OOXOIAT 10, TakK HaSLIBaeMOﬁ, ((Bep6aJ'IBHOI71 rurueHsly. CaMm TCPMHUH H €TI0
nedununms Obuta npemtokera [, Kemepon B 1995 r. BepOanbHas rurmeHa — 3TO «CTpEMIICHUE
YAYYIIUTh WK “OYUCTUTH” sA3bIK» (‘an urge to improve or ‘clean up’ language’) [Cameron,
1995: 1]. B pycckoMm s3bIK€ CTOPOHHUKH MPECKPUITHBH3MA B SI3bIKE IIOJyYWJIM Ha3BaHUE
«rpamMmap-Haign» Wi «IpaMMAaTHYCCKUC HALUCTBD?, I KOTOPBIX HE TOJIBKO OHII/I6KI/I, HO H
OINCYAaTKH CJIyKaT MOBOJAOM IJI KPUTUKH.

HpI/IMepOM CpCACTB BBIPpAXKCHUSA BJIACTH C IPUEMOM KOPPCKTHOCTH B PEYCBOM 3THKETC MOT
ObI cTaTh CJ'IC,HYIOH_II/Iﬁ MHWHU-AUAJIOT:

A: «/[pacmu!»

b: «He ‘Opacms’, a 30pascmeyiime!y. «l o6opu npasuivHo!».

AJICKBaTHOCTb MJIM YMECTHOCTh BBICKa3bIBaHUsI (QHTJI. appropriateness) siBiasieTcst OTIUYHBIM
COIMUOJIMHTBUCTHUYCCKUM IIOHATUCM K TCPMHUHY IPaBUIIbHOCTE. TepMI/IHy AICKBATHOCTb JacTCsA
ciaeayromee OnpeacicHuc: «CTCICHb, 10 KOTOpOﬁ HCIIOJIB30BAHUEC A3bIKAa COOTBETCTBYCT
JIMHITBUCTUYCCKHUM W COLUOJIUMHIBUCTUUCCKHUM OXHUAAHHUAM M IMPAKTUKaAM HOCUTEINIEN SA3BLIKA» (‘the
extent to which a use of language matches the linguistic and sociolinguistic expectations and
practices of native speakers of the language’) [Richards, Schmidt, 2010: 30]. ®yHkunonasbHOE
NPUMEHEHHE aJIeKBaTHOCTH BBICKa3bIBaHUs MOApoOHO m3ydanock y H. Deiipkmada [Fairclough,

1992: 33-56], rme 0OOCHOBBIBAIOCH, YTO METSIM, NMPHU W3YYEHHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HY)KHO
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MO3BOJISITh UCIIOJIB30BATh B PEUX TAKXKE M HECTAHJAPTHBIE SI3bIKOBBIC BAPUAHTHI, TAK KAK OHH MOTYT
OBITH YMECTHBIMH B JIPYKECKOM OOIIIEHUH, B UTPAX, B CIIOPTE U T.I.

PeueBbie  QopmBI, SBIAIOIIMECS TPAMMATHYECKH, JIEKCHYECKH WIH (POHETUYECKH
HECTaH/JapTHBIMHU, TEM HE MEHEEe, MOTYT OBbITh aIeKBaTHHIMU peueBbIMHU (JOpMaMU B ONPEIEIEHHOM
KoHTekcTe. Mcmonp3oBanue cieHroBoi ¢opmsel | ain't, kak, Hanpumep, B necue H. Cumone ‘Ain’t
Got No, | Got Life’ sBisercss yMeCTHBIM B 3TOM CHEIM(DUYCCKOM KOHTEKCTE MECHH, TJIE 4acTo
UCIIOJIB3YIOTCSl HepopMasibHbIe 000poThI peun: ‘| ain't got no home, ain't got no shoes, ain't got no
money...” (y MEeHS HeT Joma, HeT Ty(denb, HEeT AeHer...). Wnu, nomycTuM, BbICKa3blBaHUE «JIail
BOJIb» MOKET OBITh BIIOJIHE YMECTHBIM, €CIIM €ro MPON3HEC PeOCHOK MO OTHOILIECHUIO K POJIUTEINIO,
HO B (hOpMaNTbHOU CHUTyaluu OOIICHHS TO BBICKa3bIBaHUE OyAeT couTeHO rpydocThio. [IpumMepom
WCIIOJIb30BaHUS aICKBATHOCTH KaK COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO MapKepa COJIMIAPHOCTH MOXKET CTaTh
mpoujanbHas (paza J1eBOYKHU-MOJAPOCTKA «IOKa, s TMOIIem». OTO TIpaMMAaTUYECKH HEBEpPHOE
BbICKa3bIBaHUE. TeM He MeHee HCIOJIb30BaHHE TJIarojoB MYXKCKOTO pOja SIBJSIETCS TOCTATOYHO
pacipoCTpaHEHHBIM TI0 OTHOIICHUIO K COOCTBCHHBIM JICHCTBUSAM HIIM JICHCTBUSAM IMOAPYT B pEUH
COBPEMEHHBIX PYCCKOSI3BIUYHBIX JICBOYCK ITOJPOCTKOBOTO BO3pacTa. lcrmoiib30BaHHWE TOIO0OHBIX
pedeBbIX (POPM SIBISIETCS CBOETO pOjAa FPYHIIOBBIM KAPTOHOM, MOAUYEPKUBAIOIIUM MTPUHATICKHOCTD

K OJJTHOHM COLMAIIbHON MUHU-TPYIIIIE.

OmKpwoimbiil U CKPLIMbLLL NPECMUILC.

PasrpannueHne MeXIy OTKPBITBIM M CKPBITBIM MPECTHXKEM B peuyeBBIX (hopMax ObLIO
BIICPBBIC BBCACHO Y. JlaGoBeiM B 1966 r.: «KOHICIIHNA CKPBITOI'O0 MHNPECTHUIKA, OTHOCHUTCA K
HECTaHJApPTHBIM (SI3BIKOBBIM) (pOpMaMm, TOYHO TaK K€ KaK OTKPBITBIH IPECTUXK OTHOCUTCA K
cranaptHbIM popmam» (‘the construct of covert prestige, associated with nonstandard forms just as
overt prestige is attributed to standard forms’) [Labov, 2006: 402]. B 3ToM pa3srpaHu4eHHH
HOBIIIECTBOM OBLIO HE CaMO IOSIBJIEHUE pasrpaHuvuCHuA, a B BBIBOAC VY. JlaGoBa o TOM, 4YTO
HECTAaHJAPTHBIC PCYCBLIC (bOpMI)I, K TOMY XK€ CYUHHTAOIHUECA IMPUCYHIUMU JTHOAAM C HHU3KHM
COUAJIBHBIM CTaTyCOM, O6J'Ia,JIaIOT OMMPECACIICHHBIM CKPBITBIM IPECTHUKEM. MU umenno 310 u
CIIOCOOCTBYET CTOHMKOMY COXPAHEHHUIO y TOBOPSALIMX O3THX pEUeBBIX (OpM B HUX S3BIKOBOM
penepryape.

CKpBITBHIN MPECTHX peueBbIX (GOpPM SBISIETCS aKTUBHO U3yYaeMbIM CETMEHTOM COLIMANIbHOM
TUHTBUCTUKH. OJHUM W3 CaMbIX HW3BECTHBIX HCCJIEAOBAaHWI Ha 3Ty TeMy SIBIsSeTCs pabdoTa
I1. Tpaarumna «CouunansHas audepeHnnanys aHrInicKkoro s3pika B ropoae Hopumk» [Trudgill,
1979]. I1. Tpanrumi, aHanu3upys UHTEPBBIO TOBOPAIIMX, OOHAPYKUI, YTO MYKUYHHBI CTApaIOTCS
Jame MCIIOJIb30BaTh HECTAHIAAPTHBIC (1)0pr1 B p€ur, 4€M OTO ACJIAI0T KCHIIWHBI. I/ICCJ'ICI[OBaB

IIPHUYUHEBI 3TOI'O0 COMUOJIMHIBUCTUYCCKOT'O ABJICHUA, OH HpI/II_HéJ'I K BBIBOJY O TOM, YTO 3TH PCUYCBLIC
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(GOpMBI  CKPBITOTO TPECTHKAa CBSI3aHbl C TMPEJCTABICHUEM MY)XUYHH O MYXKECTBEHHOCTH.
Hecrangaptaeie ¢opmel, mo MHenuro II. Tpaarmmna, pacnpocTpaHEHHBIE Cpeld MY>KYHH-
rOBOpAIIMX pabouero Kiacca, COAEpKaT «KOHHOTALMU MY’>KECTBEHHOCTH, AaCCOLUUPYEMBIE C
KECTKOCTBhIO U CYPOBOCTBIO M CUHTAIOTCS KEJAHHBIMH MYXXCKMMHU arpubyTtamu» (‘connotations of
masculinity associated with roughness and toughness are considered to be desirable masculine
attributes’) [lIbid.: 94]. II. Tpaarwmn Takke OTMEYAeT, YTO «HUCIIOJIB30BAHUE PEYEBHIX (Hopm
CKPBITOT'O MPECTUXKA HC TOJILKO IMOAYCPKHUBACT IMPHUHAIIICIKHOCTD K GHHHOﬁ COHHaHLHOﬁ rpynie, Ho
U MOMOTAaeT JIEMOHCTPHPOBATh JAPYKECTBCHHOE OTHOIICHHE M JIOSUILHOCTB» (‘the covert prestige
associated with such linguistic forms bestows status on their users as being members of their local
community and as having desirable qualities such as friendliness and loyalty”) [Ibid.: 30]. Takum
o0pa3oM, Tak KaK «BapHaHTBl CKPBITOTO MPECTI’KA SBIAIOTCS MapKepamMH BHYTPHUTPYIOBOH
conmmapHocTh» (‘covert-prestige variants are markers of within-group solidarity”) [A Dictionary.. .,
2012: 249], cOOTBETCTBEHHO, UX MOXXHO MPUUYUCIUTH K CPEACTBAM BBIPAXKEHHUS COJMJAPHOCTH B
KOMMYHHKAIUH T'OBOPAIINX.

PedeBbie (OpMBI OTKPHITOTO TMpecTHXa OOBIYHO Oojiee pacmpoCTpaHEeHBl B KPyry
00pa30BaHHBIX JIIOJCH: «OTKPBITHIA MPECTHXK OOBIYHO MPHUCYI peueBbIM (opmMaM CcoluaibHO-
KOHOMHYECKH TOCIOJCTBYIOIIMX KiaccoB» (‘overt prestige is typically attached to the speech
forms of the socio-economically dominant classes’) [Ibid.: 249]. CpencTBa BeIpaKeHHSI OTKPBITOTO
MIpeCTUKa PacHpOCTPaHEHbl B 00pa3oBaTeIbHBIX cdepax oOmieHus (IIKOJIbl, YHUBEPCUTETHI), a
TaKXe B CPEJICTBaX MaccoBoi mHpopmarmu (razersl, paauosemanue). [1. Tpagrmmn ormedan, 4ro
(OKEHIIMHBI CTApAIOTCS dYalle TMPUACPKUBATHCS pPeUYeBBIX (POpM, O0OIATAIOMIMX OTKPBITHIM
MPECTHKEM, TaK KaK >KCHIIMHAM BaXKHO YKPEIUIATh M 0003Ha4aTh CBOM COIMANBHBIA CTaTyC
muarsuctruecku» (it is therefore more necessary for women to secure and signal their social status
linguistically”) [Trudgill, 2003: 30].

XopomuM MPUMEPOM HUCIOJIB30BaHUS B KOMMYHHUKAIIUUA CPEJICTB BBIPAKEHUS OTKPHITOTO
npectika sBisieTcs akieHt RP (‘Received Pronunciation’) B peun aHIJIOTOBOPSINUX JIFOJICH.
DTO aHMIMMCKUKM aKIICHT, KOTOPBIA eIle HAa3bIBAIOT «KOPOJIEBCKUH aHrmickuiy (‘Queen’s
English’). Peur ¢ ucmonb30BaHMEM 3TOr0 AaKIEHTA CYMUTACTCS PEUYbI0 BHICOKOOOPA30BAHHOTO
YenoBeKa, 00JaJaroIer0 BBHICOKMM COIHMANbHBIM cTarycoM. [lpu 3Tom He Gonee 3% aHrIu4aH
UCIONIBE3YIOT 3TOT aKUEHT B peud. OAHON W3 MPUYUH TOMY SIBISIETCSl HETaTUBHOE OTHOIICHHE CO
CTOPOHBI JPYTHUX TOBOPSIIUX MO OTHOIICHHWIO K roBopsimmM Ha RP. Cumraercs, 4To OHHM 3Bydar
CITMIIKOM BbICOKOMepHO (‘posh’) mmm «kak cHOOBD (‘like a snob’). MurepecHo, uro Mapraper
ToTuep crnenuanbHO y4YHIACh TOBOPUTH ¢ akieHTOM RP, 4uroOnl 3Byuarh Oonee yOenuTeNnbHO U

6onee 3HauuMO. TOUHO TaK k€ MOCTYMHJI MO3JHEE U U3BECTHBIN (PyTOONUCT M MeauifHas mepcoHa
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IoBun bekxam [BBC, 2017]. PeueBbie (pOpMBI OTKPBITOTO MPECTHXk,A HCIOJB3YIOTCSA, TaKHUM
o0pa3om, Kak MapKepbl Ooiee BBICOKOTo craryca. CienoBaresibHO, MPH KOMMYHHUKAIMH, TaKHUe
(OpPMBI HCIIONB3YIOTCSI TOBOPSIIMMHU C IIENIBI0 MTOKA3aTh CBOIO MPUHAIJICKHOCTh K COIHMATBLHOMY

KJIacCy 0oJ1ee BEICOKOTO YPOBH:, U €CJIM 3TO ACJIAaCTCA C IO JOMUHUPOBAHUA, TO TAKHUE PEYCBBIC

(bOpMH CTaHOBATCS CONUOJIUHIBUCTHYCCKHUM MApKEPOM BBIPAXKCHHS BJIACTH.

Tlo3umuenas u He2camuHas 8eHCIUBOCIb.

Kareropusi BexIJIMBOCTH HCCIEAYeTCS B OTEUECTBEHHOH COLMOIMHIBUCTUKE JAOCTATOYHO
mupoko [COLMOTUHTBUCTUKA U COLIMOJIOTUS si3bika, 2015]. BexJIMBOCTh B COIMOIIMHTBUCTHYECKOM
KOHTEKCTE pPacCMaTpPUBAETCA KaK JMHTBUCTUYECKHE CPEICTBA BBIPAKEHUS HMHTEPECA, YBaKCHHS,
narobesnoctr Kk cobeceanuky [A Dictionary..., 2012: 242]. Teopusi BEXIUBOCTH H3HAYAIHHO
paspabareiBaniack 1. bpayn u C. JleBunconom (1987), B nmanpHeinieM oHA MONyYHJa HIMPOKOE
pacTpocTpaHeHUE B PA3IMYHBIX 00JIACTSIX COIMOIMHTBUCTUKH. TEOpHs BEXKIIMBOCTH Oa3UPyETCs HA
KOHIICTIIIMH, OCHOBOM KOTOpOH siBasieTcss moustue «aumo» (‘face’). D. Todpman man cremyroriee
Olpe/ieNieCHUE TEPMUHY «IHMIO» — «IO3UTHBHAS COIMAllbHAs 3HAYUMOCTb, KOTOPYHIO HWHJIWUBH
JIEMOHCTPHUPYET B mpoiecce kommynukarmn» (‘the positive social value a person effectively claims
for himself by the line others assume he has taken during a particular contact’) [Gofman, 1972:
319]. Tlonarue «IuI@» CBSA3aHO C OOIIECTBEHHBIM BOCIIPUATHEM MYOJIMYHOTO MMHKA WHIIMBHU]IA,
3TOT HWMHDK HYXHO HW3MCHATh B TIpolecce KOoMMyHHKAnuu. COOTBETCTBEHHO, B TEOPHUHU
BEXJIMBOCTU CYIIECTBYET MOJApa3JelieHne: Ha «IO3UTUBHOE JUI0» M «HETaTUBHOE JIUIIO», T.C.
CTpEeMJICHHE 3aCTYKUTh OJOOPEHHE CO CTOPOHBI OKPY>KAIOIIUX U JKEJTaHHE MPOSBUTH CBOKO BIIACTh
Hajg okpyxawomuMmu. B Teopun BexnuBoctu II. bpayn u C. JIeBUHCOHOM BBIJENAETCA TpU
CTpaTeTWH: IIO3UTUBHAS BEXKIWUBOCTh (BBIPAKEHUE COJIMJIAPHOCTH), HETATUBHAS BEXJIMBOCTh
(BBIpa’K€HUE TIPUHYKICHHS) M Heo(PHIMaTbHAs BEXJIMBOCTh (OTKA3 OT BBIPAKEHUS KaKUX-IHOO
YCTPEMIICHUI); OHM YTBEP)KIAlld, YTO BCE JTH CTPATETUHM KOMMYHHKAIIMM TECHO CBS3aHBI C
COIHATbHBIMU JIETCPMUHAHTAMH MEKy TOBOPSIIUM M ero cobeceanukom [Brown et al., 1987: 2].
C TOYKH 3peHHS YBEIMYCHUS WM YMEHBIIICHHS TUCTAHIIMA MKy COOeCeTHIKAMHU aKTyalTbHBI JIJIS
paccMOTpeHHsI TepBble JBa THIIA: IO3UTHMBHAs W HEraTWBHAs BEXIMBOCTH. llepBas dopma
mpernoiaraeT cOMMKEeHHe, BTOpas — MUCTAHIMPOBaHME. BakHO OTMETHTH, UYTO K «HETAaTHBHOU
BEOXJIMBOCTH OJIM3KH TaK HAa3bIBAEMbIC CTPATETUH BYAIMPOBAHUS — W30CTaHUE HAaBSI3bIBAHHS
cobecemHuKy cBoei mozumum» [CioBaps..., 2006: 86].

Takum o0pazoMm, peueBble (OPMBI BBIPAKECHHS MO3UTHBHOW BEKIMBOCTU BBIPAKAIOT
COMUAAPHOCTh C COOECEIHHKOM: BHHMAHUE K €ro BBICKA3bIBAHUSAM, MOJJIEPKKA COOECeqHHKa,
n30eranve BBIPAXKEHMsI HECOINacus, M30eraHue HaBS3bIBAHMS CBOETO MHEHHS, HCIIOJIb30BaHUE

BBIP@XEHUI U3 00111ero BHYTPUTPYIIIIOBOTO JKaproHa, KOMILTUMEHTBI codeceHUKY U T.11. CpeacTpa
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BBIPQ)KEHUSI HETaTMBHON BEKJIMBOCTH, HAIPOTUB, MCIIOJB3YIOTCS JUOO C LENbI0 COXPaHEHUs
COLIMAJIbHOW TUCTAHIUH, JTUOO AJs BBIPAXKEHUS JOMHUHHPOBAHUS: WHOCKA3aHUE (BBICKA3bIBAHHS B

KOCBCHHOM pe‘-H/I), KaTCropu4HOC BbBICKA3bIBAHUS  HECOIJIACHsA, TIMOABCPraHUC COMHCHHIO

YTBEPXKICHHUI coOeceTHuKA.

Ilepexniouenue k0008 u cmeuieHue K00o8.

B oTeuecTBeHHOW COIMOIMHTBUCTUKE TEPEKIIIOUCHHE H CMEIIICHNUE KOJOB UCCIIC0BAIOCH Y
mHorux aBropoB: E.B. TomoBko (2001), H.b. Baxtun, E.B. Tomosko (2004),
T.C. Ocranenko (2014), H.b. Baxtun, E.B. I'omoBko (2015), JI.P. 3ypa6osa (2019). Oxnako c
TOYKH 3PCHHUsS HCIIOJIb30BaHMS TMEPEKIIOYCHUS I CMEIICHUS KOJIOB KaK CPEICTB BBIPAXKCHUS
BJIACTH WJIM COJIMIAPHOCTH JJAHHAS MPOOJIeMaTHKa Obllla OTHOCUTEIHLHO MaJIO H3y4YeHa.

[MepexiitoueHue KOJOB OOBIYHO PACCMATPUBACTCS B COI[MOJIMHIBUCTUKE KaK MEPEKIIIOYCHUEC
C OJTHOTO SI3bIKA HA JIPYTOH SA3BIK, OJTHAKO TMEPEKIIOUCHHE MOKET UMETh MECTO MEKIY TUAICKTaMH
WIH CTWISIMU si3bIKa. [To1 cMeleHrneM KoJI0B TTOHUMAETCSl YaCTHBIN CITy4all MepeKIIOYeHUs KOJIOB,
pH KOTOPOM IEPEXOJ] C sA3blKa Ha S3bIK (MM C OJHOTO SI3BIKOBOTO BapuhaHTa Ha JPyroil)
HNPOMCXOAUT B Mpeeiax OJHOTO NPEAToKEHHUs. B OTAENbHBIX CilydasX, €cid CMELICHHE KOIOB
MPOUCXOIUT YPE3BBIYAHO HHTEHCHBHO, OBIBACT TPYIHO ONPEICIUTh, HA KAKOM HMEHHO U3 S3BIKOB
uaer oOlIeHUe, KaK B CICIYIOIIEM TpUMepe, T OJHO NMPEIJIOKCHHE Ha aHTIUHCKOM S3bIKE, a
creyroliee 3a HUM Ha uHaoHe3uickoM: That is the book’. ‘Aku mau membaca buku itu besok’.
[Fanani, 2018, 69].

[epexitoueHne KOJOB B peYMd MOXKET OBITh MapKepOM KakK BJIACTH, TaK U COJUIAAPHOCTH.
B pabore, mocBsiIeHHONW TEPEKIIOYECHUIO KOJOB B pedyd roBopsmmx, aBropctBa C. Maiiepc-
CKOTTOH, aHATM3UPYeETCs TMpodsIeMa MEPEeKIIOYCHUs KOa B peUr KaK H3MECHEHHUE B KOMMYHUKAIUH
0 TPEeM COIHalbHBIM cepaM HHTEPECOB TOBOPSIIMX WM «apeHam» (social arenas) — cdepa
BBIPOKECHUSI MJICHTHYHOCTH, cepa BhIPAKEHUS BJIACTH U NMPOMEXKYyTOouHas (HeiTpaibHas) chepa
[Myers-Scotton, 1993: 67-70]. [TepekitoueHne KOJOB pacCMaTPUBACTCS KaK MapKep BJIACTH B TOM
ciiydae, €CJIM TEpEKIIYEeHHE MPOUCXOMUT Ha S3bIK, JOMHHUPYIOIIUA B pPEYeBOW OOIIHOCTH.
Bo Bcex oCTanbHBIX Cly4asix, MEPEKIOYCHUE MM CMEIICHHE KOJOB BBICTYMAeT B POJIM MapKepa
COJIMJIAPHOCTH, C TOMOIIBID KOTOPOTO TOBOPSIIUE IOAYEPKUBAIOT OOIIYI0 HWIACHTUYHOCTb.
JIx. X0oJIMC TIOJYEPKUBACT, YTO «TOBOPSIIMA MOXKET MEPEKII0YAThCS Ha JIPYroil SI3bIK C IIEIIbI0
JIEMOHCTpAIIMK TPHHAJIKHOCTH K TPYIIE JIOJAeH U 00lIeld HICHTHYHOCTH C COOECETHUKOM)
(‘aspeaker may. . . switch to another language as a signal of group membership and shared
ethnicity within an addressee’) [Holmes, 2000: 26]. BaxxHO OTMETHUTBH, YTO B OMJIMHIBaJbHBIX
COO00IIIeCTBAX, SI3BIKOBBIM KOJIOM «COJIUAPHOCTHY CIYXKHUT SI3bIK, HCIIOJIB3YEMbIH B HEPOPMATLHOM

O6H.[CHI/II/I, a A3BIKOBBIM KOJOM «AOMHUHHUPOBAHUS) SABJISICTCA A3BIK, HCHOHBByeMBII;'I B OoJjee
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(GbOpMaIBHBIX CUTyalusAX. Pa3nuyHbie BUABI KOJOBOTO IEPEKIIOYCHHS SBISIOTCS 1O CYTH
COLIMAJPHBIMUA TIOKA3aTeNIIMA CTAaTyca TOBOPSIIETO W €ro CcoOeceAHWKa; TIOJ BHUAAMU

NEPpCKIOUCHUA KOJa B KOMMYHUKAlMM HMMCECTCA B BHAY YaCTOTHOCTb HGpCKJ’IIO‘IeHI/If/'I,

IMPEBATIMPOBAHHUE OJHOI'O KOJAa Had APYTr'UM B KOJIMUCCTBCHHOM BLIPAXKCHHHU.

3akiiouenue

[TpencraBieHHBI 0030p HEKOTOPBIX COLMOJMHIBUCTHYECKUX MOHOBAJICHTHBIX TEPMHHOB
TEMaTUYECKOW TEPMHUHOJIOTHYSCKON TPYIIBI «SI3bIK M COLMAIbHOE B3aMMOJICHCTBHE» IOKa3all
OCHOBHBIC 00JaCTH TNPHUMEHEHHS IOHITHH, OTHOCSIIUXCS K TEME «BIACTh M COJHIAPHOCTHY.
Y nanock pazpaboTaTh Ki1acCH(DUKAIMIO IPUMEHEHUS 3TON TPYIIITBI TEPMUHOIOTHYCSCKUX €IHHUIL.

WccnenoBanue npoOiemMbl CUMMETPUM M aCUMMETPUM B KOMMYHHMKAllMM Ha MaTepuaie
COLIMOJIMHIBUCTHYECKMX MAapPKEPOB, BBIPAXKAIOIIMX BJIACTh WM COJUAAPHOCTD, MOKA3aJI0, YTO XOTS
KOMMYHUKAIMsI C TO3WIMK BJIIACTH M IPEIIojaract, Ha TEpPBbIA B3IJSLA, ACHMMETPHUYHBIC
OTHOIICHUsA, a C IIO3UIIUuHu COJII/IIIapHOCTI/I — CI/IMMeTpI/ILIHI)IC, TEM HE MCHCEEC, HCKOTOpI)IG
COIIMOJIMHTBUCTUYCCKHUC HapaMeprI HUMCIOT aM6HBaHeHTHLIﬁ XapaKTep. K COIIMOJIMHTBUCTUYCCKUM
MapKepaM BIJIACTH OTHOCSTCS TAaKHE COIIMOJIMHTBHCTUYECKUE DIIEMEHTHI KOMMYHHKAIIUU, Kak:
OTKPBITBIA TPECTHXk, HEraTHBHAs BEKJIMBOCTb, IPABHIBHOCTh (KOPPEKTHOCTH) BBICKA3bIBAHMS,
npepeiBanue cobeceqHuka. COIUOTUHTBUCTUYECKHE MapKepbl COIHAAPHOCTH — 3TO CKPBITHIH
l'[peCTI/I)K, IIO3UTHUBHAA BCKIIMBOCTD, YMGCTHOCTI) BBICKa3bIBaHUA, HepeKJ’IIO'-IeHI/IC U CMCIIICHHC
KOIOB. MOJ'I‘-IaHI/IC B KOMMYHI/IKaHI/II/I, B OTACJIBHBIX cnyqaﬂx CpC)ICTBa BBIpa)KCHI/Ifl OTKpI)ITOFO
MpecTHKa U TMEPEeKIIIOUEHUE SI3BIKOBOTO KOJAa MOTYT HOCHUTH JBOWCTBEHHBIM XapakTep C TOYKH

3PpCHUA BBIPpAKCHUA BJIACTU UJIM COJIMAAPHOCTH.

Jlureparypa

3ypabosa JI.P. (2019) I'paMmaThyecKkuil acmeKT H3yYeHHUs MEPEKIIOUEHHUs S3BIKOBBIX KOJOB:
Modenu W monxonbl // BecTHuk MOCKOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO OOJacTHOTO
yauBepcureta. Cepus: Jluarsuctuka. Ne 4. C. 24-34. DOI: 10.18384/2310-712X-2019-4-
24-34

Baxmuwn H.B., I'onosxo E.B. (2004) CollMONMMHTBUCTUKA U COLIMOJIOTUSA s3bIKa: YuebHOe mocobue.
CII6: I'ymanuTapnas akagemus; M3n-Bo EBponetickoro yu-ta B Cankt-Iletepoypre. 336 c.

Tonosexo E.B. (2001) Ilepexnrouenne koa0B mwin HOBbIA Kon? // Tpyasl daxymnsrera stHONMOTMH. CIIO.:
W3n-Bo EBporeiickoro yH-Ta B Cankt-IlerepOypre. C. 298-316.

Kupunenxo C.B. (2016) Ilpoueccsl ¢popMHpoBaHUs MOHATUHHOIO ammapaTra COLMOJMHTBHUCTUKH.
Huc. ... xaua. ¢unon. Hayk: 10.02.19 [Mecto 3ammrtel: UaCTHTYT si3piko3Hanus PAH]. M.
276 c.

ConuonuHIrBUCTHKA U conuoiiorus sizbika: xpecromatusi: B 2 1. (2015) / Coct. H.b. Baxtums,
E.B. T'onoBko; ot. pen. H.b. Baxtun. CIIG6.: U3a-Bo EBpomneiickoro yH-ta B CaHKT-
[etepOypre. T. 2. 726 c.

-150-



& COLMOAMHIBUCTUKA 2022 No.4(12)

# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

CroBapp comuonuureuctuueckux tepmunos (2006) / Ots. pen. B.JO. Muxansuenko. M.: UH-T
si3piko3Hanms PAH. 312 c.

Ocmanenko T.C. (2014) CtaHOBJICHHE TIOHATHUS «IIEPEKIIOUYCHUE KOJOB»: MEXKIUCIUTIITNHAPHBINA
noaxoy // Conuo- U MCUXOJIMHTBUCTHYECKHE uccienoBanus. Ne 2. C. 171-176.

A Dictionary of Sociolinguistics (2012). Ed. by J. Swann, etc. Edinburgh. 384 p.

Al-Harahsheh, Ah. (2014) The Sociolinguistic Roles of Silence in Jordanian Spoken Arabic //
Journal of Advances in Linguistics. 1(1). Pp. 17-32

BBC news. 17 April 2013. Why people change the way they speak. [DnexTponHblii pecypc]
https://www.bbc.com/news/av/uk-22183566, nara obpamenus 24.11.2022.

Brown, P., Levinson, S.C. (1987) Politeness: Some universals in language usage. Cambridge:
Cambridge university press. Vol. 4. 345 p.

Brown, R., Ford, M. (1961) Address in American English // Journal of Abnormal and Social
Psychology. Ne 62. Pp. 275-285

Brown,R., Gilman, A. (1960) The pronouns of power and solidarity // Style in language /
T.A. Sebeok (ed.). MIT Press. 1960. Pp 253-276.

Cameron, D. (1995) Verbal Hygiene. L.: Routledge. 268 p.

Fanani, A., Ma'u, J. (2018). Code switching and code mixing in English learning process //
LingTera. 5(1) Pp. 68-77. doi:http://dx.doi.org/10.21831/It.v5i1.14438

Fairclough, N. (1992) The appropriacy of appropriateness / N. Fairclough (ed.) // Critical Language
Awareness. L.: Longman. 356 p.

Friedrich, P. (1972). Social context and semantic feature: The Russian pronominal usage /
J. Gumperz, D. Hymes (Eds.) // Directions in sociolinguistics. N. Y.: Holt, Rinehart,
Winston. Pp.270-300.

Goffman, E.(1972)On Face-Work: An Analysis of Ritual Elements in Social Interaction //
Communication in Face-to-Face Interaction. Harmondsworth: Penguin. Pp 319-346.
Graddol, D., Cheshire, J., Swann, J. (1994) Describing Language, 2nd ed. Buckingham: Open

University Press. 250 p.

Holmes, J. (2000). An Introduction to Sociolinguistics. 2nd ed. Wellington: Longman.

Hudson R. (1996). Sociolinguistics. Cambridge: Cambridge University Press. 296 p.

Labov W. (2006). The Social Stratification of English in New York. Cambridge: University of
Cambridge Press. (first published in 1966).

Myers-Scotton, C. Social motivations for codeswitching: Evidence from Africa (1993) // Oxford
studies in language contact. Oxford: Clarendon. Pp. xii, 177.

Richards, J. C., Schmidt, R. (2010) Longman Dictionary of Language Teaching and Applied
Linguistics. Longman Pearson Education Limited. L.. 606 p.

Tannen, D. (1993) Gender and Conversational Interaction. Oxford: Oxford University Press. 327 p.

Trudgill, P. (1979) The Social Differentiation of English in Norwich. Cambridge: Cambridge
University Press.. 222 p.

Trudgil,l P. (2003) A Glossary of Sociolinguistics. Oxford University Press. 145 p.

West, C., Zimmerman, D.H. (1983). Small insults: A study of interruptions in cross-sex
conversations between unacquainted persons / B. Thorne, Ch. Kramarae, N. Henley (Eds.) //
Language, gender and society. Rowley, MA: Newbury House. Pp. 103-117/

References

Zurabova, L.R. (2019) Grammaticheskiy aspekt izucheniya pereklyucheniya yazykovykh kodov:
modeli i podkhody [Grammatical aspects of code-switching: models and approaches] //
Bulletin of Moscow Region State University. Series: Linguistics. No. 4. Pp. 24-34. DOI:
10.18384/2310-712X-2019-4-24-34. (In Russ.)

-151-



& COLMOAMHIBUCTUKA 2022 No.4(12)

# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

Vakhtin, N.B., Golovko, Ye.V. (2004) Sotsiolingvistika i sotsiologiya yazyka: Uchebnoye posobiye
[Sociolinguistics and Sociology of Language: Textbook]. SPb: Gumanitarnaya akademiya ;
Yevropeyskiy universitet v Sankt-Peterburge. 336 p. (In Russ.)

Golovko, E.V. (2001) [Switching codes or a new code?] // Trudy fakul'teta etnologii [Proceedings of
the Department of Ethnology]. SPb.: European University at Saint-Petersburg Publ., 2001,
Pp. 298-316. (In Russ.)

Kirilenko, S.V. (2016) Protsessy formirovaniya ponyatiynogo apparata sotsiolingvistiki. Dis. ...
kand. filol. nauk: 10.02.19 [The processes of formation of the conceptual apparatus of
sociolinguistics. Dis. ... cand. of philol. sciences: 10.02.19]. [Mesto zashchity: Institut
yazykoznaniya RAN]. M., 2016. 276 p. (In Russ.)

Sotsiolingvistika i sotsiologiya yazyka: khrestomatiya: V 2 t. [Sociolinguistics and the sociology of
language: a reader in 2 volumes]. (2015) Vol. 2 / Ed. N.B. Vakhtin, Ye.V. Golovko. SPb.:
Izd-vo Yevropeyskogo un-ta v Sankt-Peterburge. 726 p. (In Russ.)

Slovar’ sotsiolingvisticheskikh terminov (2006) [Dictionary of Sociolinguistic Terms] / Ed. by
V.Yu. Mikhal’chenko. M.. 312 p. (In Russ.)

Ostapenko, T.S. (2014) Stanovleniye ponyatiya «pereklyucheniye kodov»: mezhdistsiplinarnyy
podkhod [Formation of the notion “code-switching”: a multidisciplinary approach] // Sotsio-
I psikholingvisticheskie issledovaniya [Socio- and psycholinguistic research]. No. 2.
Pp. 171-176. (In Russ.)

Al-Harahsheh, Ah. (2014) The Sociolinguistic Roles of Silence in Jordanian Spoken Arabic //
Journal of Advances in Linguistics. No. 1(1). Pp. 17-32.

BBC news. 17 April 2013. Why people change the way they speak. [DaexTponHbIi pecypc]
https://www.bbc.com/news/av/uk-22183566, nara obpamenus 24.11.2022.

Brown, P., Levinson, S.C. (1987) Politeness: Some universals in language usage. Cambridge:
Cambridge university press. Vol. 4. 345 p.

Brown, R. and Ford, M. (1961) Address in American English // Journal of Abnormal and Social
Psychology. No. 62. Pp. 275-285

Brown, R., Gilman, A. (1960) The pronouns of power and solidarity // Style in language /
T.A. Sebeok (ed.). MIT Press. 1960. Pp 253-276.

Cameron, D. (1995) Verbal Hygiene. L.: Routledge. 268 p.

Fanani, A., Ma'u, J. (2018). Code switching and code mixing in English learning process //
LingTera No. 5(1). Pp. 68-77. doi:http://dx.doi.org/10.21831/1t.v5i1.14438

Fairclough, N. (1992) The appropriacy of appropriateness / N. Fairclough (ed.) // Critical Language
Awareness. L.: Longman. 356 p.

Friedrich, P. (1972). Social context and semantic feature: The Russian pronominal usage /
J. Gumperz, D. Hymes (Eds.) // Directions in sociolinguistics. Pp. 270-300. N. Y.: Holt,
Rinehart, Winston.

Goffman, E. (1972) On Face-Work: An Analysis of Ritual Elements in Social Interaction / E.
Goffman Communication in Face-to-Face Interaction. Harmondsworth: Penguin. Pp 319-
346.

Graddol, D., Cheshire, J., Swann, J. (1994) Describing Language. 2nd ed. Buckingham: Open
University Press. 250 p.

Holmes, J. (2000). An Introduction to Sociolinguistics. 2nd ed. Wellington: Longman.

Hudson, R. (1996). Sociolinguistics. Cambridge: Cambridge University Press. 296 p.

Labov, W. (2006). The Social Stratification of English in New York. Cambridge: University of
Cambridge Press (first published in 1966).

Myers-Scotton, C. (1993) Social motivations for codeswitching. Evidence from Africa // Oxford
studies in language contact. Oxford: Clarendon. Pp. xii, 177.

Richards, J. C., Schmidt, R. (2010) Longman Dictionary of Language Teaching and Applied
Linguistics. Longman Pearson Education Limited. L. 606 p.

Tannen, D. (1993) Gender and Conversational Interaction. Oxford: Oxford University Press. 327 p.

-152-



& COLMOAMHIBUCTUKA 2022 No.4(12)

# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

Trudgill, P. (1979) The Social Differentiation of English in Norwich. Cambridge: Cambridge
University Press. 222 p.

Trudgill, P. (2003) A Glossary of Sociolinguistics. Oxford University Press. 145 p.

West, C., Zimmerman, D.H. (1983). Small insults: A study of interruptions in cross-sex

conversations between unacquainted persons / B. Thorne, Ch. Kramarae, N. Henley (Eds.) //
Language, gender and society. Rowley, MA: Newbury House. Pp. 103-117.

IIpumeyanue

HccnenoBanue BBINOIHEHO Npu (uHaHCOBOW monaepxkke PODU u Hemeukoro Hay4dHO-
HCCIIE0BATEIbCKOTO COO0IIecTBa B paMkKax HaydHoro mpoekta Ne 21-512-12002 HHHO a
«MeToapl IPOTHO3UPOBAHUS U OyAyIIHE CIEHAPUU PA3BUTHUS S3BIKOBOW MOJUTUKU (HAa MpUMepe
MHOTOs13bI9HOM Poccuiickoit Deaepamum)y.

The reported study was funded by RFBR and DFG, project number Ne 21-512-12002
HHUO_a “Prognostic methods and future scenarios in language policy — multilingual Russia as an
example”.

Kupnienko Cperiiana BiaaauMupoBHa — kaHauaT GUIOIOTMUYECKUX HAYK, HAYYHbBIH COTPYIHUK
HayuHno-uccienoBaTenbckoro IEHTpa IO HAalMOHAIBHO-SI3bIKOBBIM OTHOIIEHUsM MHcTuTyTa
si3pIko3Hanust PAH.

Anpec: 125009, Poccus, r. Mocksa, b. Kucnosckuii niep., 1/1.

DOn. aapec: svetlanavk@inbox.ru

Hns  murupoBanusi:  Kupunenxko C.B. COIUMOIMHTBUCTHYECKHE MapKephl BIacTU U

COJIMTAPHOCTH B KOMMYHHUKAIIUU TOBOPSAIIMX [DnekTpoHHbIH pecype] / Commonmareuctuka. 2022.
Ne 4 (12). C. 140-153. DOI: 10.37892/2713-2951-4-12-140-153

For citation: Kirilenko, S.V. Sociolinguistic markers of power and solidarity in speakers
interaction [online] // Sociolinguistics. 2022. No.4 (12). Pp. 140-153. (In Russ.) DOI:
10.37892/2713-2951-4-12-140-153

-153-



